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gelse forårsaget af personer, som, efter at have 
taget alle nødvendige forholdsregler til undgåel- 
se af et sådant brud eller en sådan beskadigelse, 
alene handlede med det lovlige formål at redde 
deres liv eller skibe. 

Artikel 114 

Brud eller beskadigelse forårsaget af ejere af 
undersøiske kabler eller rørledninger på andre 

undersøiske kabler eller rørledninger 

Enhver stat skal udstede de nødvendige love 
og forskrifter med henblik på at sikre, at perso- 
ner, der er undergivet dens juridiktion, og som 
ejer et undersøisk kabel eller en undersøisk rør- 
ledning, bærer omkostningerne ved reparation, 
såfremt de ved udlægning eller reparation af 
kablet eller rørledningen forårsager brud på eller 
beskadigelse af et andet kabel eller en anden rør- 
ledning. 

Artikel 115 

Skadesløsholdelse for tab, som er påført under 
bestræbelser på at undgå beskadigelse af 

undersøiske kabler eller rørledninger 

Enhver stat skal udstede de nødvendige love 
og forskrifter med henblik på at sikre, at skibs- 
ejere, som kan godtgøre, at de for at undgå be- 
skadigelse af et undersøisk kabel eller en under- 
søisk rørledning har ofret et anker, et net eller 
andre fiskeredskaber, holdes skadesløse af kab- 
lets eller rørledningens ejer under forudsætning 
af, at skibets ejer forud har truffet alle rimelige 
sikkerhedsforanstaltninger. 

AFSNIT 2 

BEVARELSE OG FORVALTNING AF DE 
LEVENDE RESSOURCER I DET ÅBNE HAV 

Artikel 116 

Retten til fiskeri på det åbne hav 

Alle stater er berettiget til at lade deres stats- 
borgere drive fiskeri på det åbne hav med forbe- 
hold af: 
a) deres traktatmæssige forpligtelser; 
b) kyststaters rettigheder, pligter og interesser 

fastsat bl.a. i artikel 63, stk. 2 og artikel 64 
til 67; og 

c) dette afsnit. 

Artikel 117 

Pligt for staterne til over for deres statsborgere 
at træffe foranstaltninger til bevarelse af de 

levende ressourcer i det åbne hav 

Alle stater har pligt til selv eller i samarbejde 
med andre stater over for deres respektive stats- 
borgere at træffe sådanne foranstaltninger, som 
måtte være nødvendige til bevarelse af det åbne 
havs levende ressourcer. 

Artikel 118 

Staternes samarbejde om bevarelse og 
forvaltning af de levende ressourcer. 

Staterne skal samarbejde med hinanden om 
bevarelse og forvaltning af de levende ressour- 
cer i det åbne hav. Stater, hvis statsborgere ud- 
nytter identiske levende ressourcer, eller for- 
skellige levende ressourcer, i det samme områ- 
de, skal indlede forhandlinger med henblik på at 
træffe de nødvendige foranstaltninger til beva- 
relse af de pågældende levende ressourcer. De 
skal efter behov samarbejde om at oprette lokale 
eller regionale fiskeriorganisationer i dette øje- 
med. 

Artikel 119 

Bevarelse af de levende ressourcer i det åbne 
hav 

1. Ved fastsættelsen af de tilladte fangstmæng- 
der og af andre bevarelsesforanstaltninger for de 
levende ressourcer i det åbne hav skal staterne: 
a) træffe foranstaltninger, som på grundlag af 

det bedste videnskabelige materiale, der står 
til deres rådighed, er udformet med henblik 
på at bevare eller genoprette bestandene af 
udnyttede arter på størrelser, der kan give det 
største vedvarende udbytte under hensyn til 
relevante miljømæssige og økonomiske fak- 
torer, herunder udviklingslandenes særlige 
behov, samt til fiskerimønstre, bestandenes 
indbyrdes afhængighed og almindeligt an- 
befalede internationale minimumsnormer, 
det være sig lokale, regionale eller globale; 

b) tage hensyn til virkningerne på arter, som er 
knyttet til eller afhængige af udnyttede arter, 
med henblik på at bevare eller genoprette 
bestandene af sådanne tilknyttede eller af- 
hængige arter på størrelser, som ligger over 
de størrelser, hvor deres reproduktion kan 
blive alvorligt truet. 


